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Ча­со­пис обухва­та, што је по­себно зна­чајно, она својства 
сувременог би­бли­о­текарства ко­ја про­изи­ла­зе из сувремених 
тех­но­ло­ги­ја при­мјењених у ло­ги­ци би­бли­о­текарства, из невје­
ро­јатно преци­зног реги­стра форми и обли­ка ауто­ма­ти­за­ци­је 
и ди­ги­та­ли­за­ци­је суста­ва, ко­јим се ово­во­ремене би­бли­о­теке 
служе.

На­ци­о­нална и уни­верзи­тетска би­бли­о­тека БиХ и овим бро­
јем ча­со­пи­са Bo­sni­aca осна­жује ло­ги­ку сувремене, крајње аргу­

менти­ра­не борбе за дигни­тет би­бли­о­тека код нас, а то практич­
но зна­чи за дигни­тет бо­санско­херцего­вач­ке културе уоп­ће.

За­то овај број Bo­sni­aca сма­трам узорним у одно­су на ча­
со­пи­сну си­туа­ци­ју код нас уоп­ће, уредни­штву, менаџменту, 
а по­себно ауто­ри­ма, сва­ком по­на­о­соб, искрено чести­там!

Гради­мир Го­јер,
Предсједник Друштва пи­саца БиХ

На по­четку Годи­шњака обја­вљен је текст о првом но­во­
садском изда­ва­чу, штампа­ру и књи­жа­ру Ема­нуи­лу Јанко­ви­
ћу (1758?–1791) из пера Ра­до­ва­на Ми­ћи­ћа. Подсећа­јући да 
је про­шле го­ди­не, по­во­дом двеста педесете го­ди­не од Јанко­
ви­ћевог ро­ђења, у Би­бли­о­теци при­ређена изло­жба о пи­о­ни­ру 
сво­је „бранше”, Ми­ћић на­во­ди Јанко­ви­ћеве речи „да је ти­по­
гра­фи­ја у среди­шту на­ци­је нео­п­ходна и нужна.”

То­ком 2008. го­ди­не, БМС је про­ши­ри­ла фондо­ве још 
једним при­мерком Српских народних послови­ца (1849) Вука 
Стефа­но­ви­ћа Ка­ра­џи­ћа. При­кључен је књи­га­ма вла­ди­ке Пла­
то­на Ата­нацко­ви­ћа (легат у БМС), а Души­ца Грбић исти­че да 
је ти­по­графски кури­о­зи­тет што је вла­ди­ка сво­јеруч­но испи­си­
вао до­пуне и при­медбе на при­мерку књи­ге. Та­ко, уз по­сло­ви­
цу „Мо­кар као мо­чи­о­ни­ца”, сто­ји и „као прда­вац”.

Ана­ли­зи­ра­јући Грађу за истори­ју Би­бли­оте­ке Мати­це 
српске, Љуби­ца Бо­шко­вић у тексту „На­ста­ја­ње и раст фонда 
Би­бли­о­теке Ма­ти­це срп­ске” на­во­ди при­лив публи­ци­ја у пе­
ри­о­ду од 1832–1899. го­ди­не. Исто­ри­јат на­бавке публи­ка­ци­ја 
по­ка­зује да је, по­ред књи­га на срп­ском јези­ку, на­ба­вљен и зна­
тан број ма­ђарских и немач­ких изда­ња. Би­бли­о­теч­ки фонд је 
ра­стао и на­бавком ча­со­пи­са на руском и другим сло­венским 
јези­ци­ма (1862–1871).

О „месту првог сусрета чи­та­ла­ца са Би­бли­о­теком Ма­ти­
це срп­ске” пи­ше Душан Јо­ванчевић. У тексту „Рад са чи­та­о­ци­
ма у јавном ка­та­ло­гу Би­бли­о­теке Ма­ти­це срп­ске” ана­ли­зи­ра­
не су групе ко­ри­сни­ка би­бли­о­теч­ких услуга, уз конста­та­ци­ју 
да се број чи­та­ла­ца по­већа­ва из го­ди­не у го­ди­ну. Инсти­туци­ја 
ко­ја је у за­једнич­кој електронској ба­зи до­ма­ћих би­бли­о­тека 
„упи­са­ла” ми­ли­о­ни­ти за­пис, у децембру 2008. го­ди­не је по­че­
ла и са електронским за­дужи­ва­њем публи­ка­ци­ја.

О на­чи­ни­ма ди­стри­буци­је би­бли­о­теч­ког ма­тери­ја­ла из­
међу ино­стра­них ба­за по­да­та­ка и БМС пи­шу Иванка Клајн 
и Бра­ни­сла­ва Авра­мо­вић. Ко­муни­ка­ци­ја те врсте се одви­ја 

преко Рефералног центра БМС из три правца: Бри­танска би­
бли­о­тека (BLDSC), про­јекта SUBITO и међуна­родна разме­
на путем IFLA зах­тева. О међуна­родном информа­ци­о­ном 
си­стему за по­љо­при­вредне на­уке и тех­но­ло­ги­ју AGRIS, у 
но­вом бро­ју Годи­шњака БМС информи­ше Зорка Вешо­вић. 
Већ неко­ли­ко го­ди­на се на­ци­о­нални центар за ди­семи­на­ци­ју 
информа­ци­ја из ови­х обла­сти на­ла­зи у БМС и до са­да је из­
ра­ђено нешто ма­ње од осам хи­ља­да за­пи­са у одго­ва­ра­јућем 
про­гра­му.

Главни уредник Ле­топи­са Мати­це српске (1933–1935; 
1936–1941), Ни­ко­ла Ми­лути­но­вић, осим у ра­ду Би­бли­о­те­
ке, анга­жо­вао се и при­ли­ком отва­ра­ња Музеја Ма­ти­це срп­
ске (1933). Горда­на Ђи­лас до­да­је да је аутор за­пи­са Из мојих 
успоме­на и ни­за других књи­жевних при­ло­га (легат Ко­сте и 
Ни­ко­ле Ми­лути­но­ви­ћа у БМС) по­средо­вао у откупу књи­га 
На­родне би­бли­о­теке и Чи­та­о­ни­це у Тури­ји за време Другог 
светског ра­та.

Темат прево­да обухва­та тесто­ве о електронском ка­та­ло­
гу руко­пи­сних спо­мени­ка (текст Јека­та­ри­не Вла­ди­ми­ровне 
Крушељ­њицке), о вредно­ва­њу Web сајта би­бли­о­теке („дру­
штвени букмаркинг је још један софтвер ко­ји би мо­гао би­ти 
за­нимњив би­бли­о­тека­ма”). У тексту Олге Ди­ми­три­јевне Опа­
ри­не под на­сло­вом „Компа­ра­тивна ана­ли­за функци­о­нално­
сти електронских ка­та­ло­га уни­верзи­тетских би­бли­о­тека Руси­
је, Евро­пе и САД” ана­ли­зи­ра­на је тех­но­ло­шка оспо­со­бљеност 
би­бли­о­тека за пружа­ње услуга ко­ри­сни­ци­ма.

По­ред „Извешта­ја о ра­ду БМС” између два бро­ја и спи­
ска да­ро­да­ва­ца, Годи­шњак до­но­си и при­ка­зе струч­них пу­
бли­ка­ци­ја. О књи­зи Објавље­ни­ја Би­бли­оте­ке Мати­це српске 
и другим изда­њи­ма пи­шу Мирја­на Д. Стефа­но­вић, Душан Ј. 
Марти­но­вић (Че­трворокњижје Ј. Љ. Не­ми­ровског о Јохану Гу­
тембергу), а Ма­ри­ја Јо­ванцаи о књи­зи Ма­ри­је Чурчић (Би­бли­
ографи­ја Руси­на у Југослави­ји).

Годишњак БМС
Годишњак Библиотеке Матице срп­ске за 2008. годину. Главни уредник Ми­ро Вуксано­вић. Но­ви Сад: 
Би­бли­о­тека Мати­це српске, 2009.
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На­словна вест у но­вом бро­ју Ве­сти одно­си се на про­је­
кат Би­бли­ографи­ја Ива Ан­дри­ћа, чи­ју је изра­ду За­дужби­на 
Ива Андри­ћа по­вери­ла Би­бли­о­теци Ма­ти­це срп­ске. Би­бли­о­

гра­фи­ја ће би­ти изра­ђена у електронском обли­ку, а обухва­ти­
ће гра­ђу од 1911. до 2010. го­ди­не са 10 хи­ља­да би­бли­о­граф­
ских једи­ни­ца.

Вести БМС
Вести Год. 18, бр. 71. Главни уредник Ми­ро Вуксано­вић. Но­ви Сад: Би­бли­о­тека Мати­це српске, јул 2009.




